
Чжоу Сюань пробормотал внутри себя, что если бы такой культиватор с золотой восьмой
звездой, как он, набросился на Лю Жуйи, то он даже не сделал бы всплеска.

Многие люди и подумать не могли, что Лю Руи не только хорошо готовила булочки, но и
обладала высоким царством. Все дело в том, что она использовала специальную технику, чтобы
скрыть свою культивацию.

Уровень культивирования, который она показала, был всего лишь Платиновой Звездой.

Если бы у Чжоу Сюаня не было Небесного Глаза, он не смог бы увидеть истинную природу Лю
Жуйи.

Он мог только сказать: "Тетушка Лю, вода в тебе слишком глубока".

Лю Руи не знала, что Чжоу Сюань уже видел все ее подробности.

Она с таким же энтузиазмом, как и прежде, угощала Чжоу Сюаня соевым молоком, пончиками,
мозгами из бобового творога и двумя паровыми булочками из белой муки.

"Маленький Чжоу, в последние два дня ты не был таким ранним, как раньше".

Она была внимательным человеком и, естественно, уделяла больше внимания Чжоу Сюаню,
постоянному клиенту.

Чжоу Сюань пожевал белую булочку с паром и сказал: "Я слишком устал прошлой ночью и
проспал".

Услышав это, Лю Жуйи показал улыбку, полную глубокого смысла, и сказал: "Тело является
основой, тело молодых людей хорошо, но они также должны научиться умеренности, не
переутомляться."

Чжоу Сюань только что сделал глоток соевого молока, и когда он услышал слова Лю Жуйи, он
почти выплеснул полный рот белого сока.

"Тетя Лю, я говорю о культивировании".

Миндалевидные глаза Лю Жуйи заиграли улыбкой, и она ответила: "То, о чем я говорю, тоже
культивирование, о чем, по-твоему, я говорю?"

"Ни о чем." Чжоу Сюань даже не допил соевое молоко и убежал.

Он вошел в Академию Демона Чжэнь и подошел к подножию задней части горы, где снова
встретил курсантку, которая любила играть с птицами.

У нее были короткие волосы длиной до плеч, она была одета в белую футболку с парой синих
джинсов и выглядела очень свежо.

Горный орел, которого она держит, вчера был ранен и не мог летать. Однако сегодня он снова
может летать.

Чжоу Сюань был очень впечатлен горным орлом, ведь вчера он зарегистрировался на нем и
получил пропуск "Небесный глаз".

Неизвестно, что он сможет получить, зарегистрировавшись сегодня.



Он не стал останавливаться и пошел прямо в гору к Башне Подавления, чтобы начать
регистрироваться три раза в день.

Он только открыл дверь, как услышал квакающий звук.

Демонический зверь внутри был уткой, которая превратилась в демона и имела уровень
культивации восемь золотых звезд.

У него не было никаких других характеристик, кроме красивой внешности и огромных
размеров.

Чжоу Сюань был прямолинеен и поманил утку, сказав: "Иди сюда, дай мне потрогать ее".

"Ты достоин этого?" Утка высокомерно ответила: "Я - король уток, не каждый способен
дотронуться до нее".

Когда Чжоу Сюань услышал это, вместо того, чтобы рассердиться, он обрадовался: "Разве ты
не хочешь есть, черт возьми? Разве ты не знаешь, кто твой хлеб с маслом?".

Утка ничуть не заволновалась: "Не угрожай мне этим, не кидай мне еду, если сможешь, умори
меня голодом".

Чжоу Сюань: "......"

Он был настолько безмолвен, что выбрал простой и жестокий метод и дал утке пощечину,
которая не только задела утку, но и отправила ее в полет.

Он увидел, как утка ударилась о землю, дважды перевернулась и снова взлетела, расправляя
свои перья.

"Как будущий король уток, твоя голова может быть разбита, твоя кровь может быть пролита, но
твои волосы не могут быть испорчены. Если у тебя хватит смелости, забей меня до смерти".

Когда Чжоу Сюань уставился на него, ему на ум пришло слово: мертвая утка с жестким ртом.

Эта утка еще не умерла, а ее рот уже был таким жестким. Если бы она была мертва, то кем бы
она еще могла быть?

Он всегда применял простой и жестокий подход к демоническим зверям с жесткой пастью -
избивал их.

Если побоев было недостаточно, то он продолжал их бить.

Так он и поступил.

Сначала он использовал ладонь Ву Ху Луохань, чтобы ударить утку о стену.

Прежде чем он упал на землю, он использовал свои Ноги Ваджры, чтобы пнуть его, как мяч.

Затем он обрушил оба кулака на тело другого человека, заставив его крякнуть.

Эта утка превратилась в демона и даже имела уровень культивирования золотой
восьмизвездочной звезды. Однако она не могла сравниться с Чжоу Сюанем.



Перед Чжоу Сюанем она не могла сопротивляться.

В итоге Чжоу Сюань поднял его левой рукой вверх, а правой вырвал у него волосы.

Это было сухое выщипывание без воды.

Смотреть на это было больно.

"Мой мех". В этот момент утка окончательно запаниковала: "Не выщипывайте его, без меха как
я могу оставаться королем уток?".

Однако Чжоу Сюань не обратил на это никакого внимания и продолжил выщипывать.

Утка действительно запаниковала и начала умолять: "Прекратите ощипывать, я убежден. Я
больше не буду утиным королем, пусть ты будешь утиным королем".

Но в ответ на это перья на ее теле стали опадать все больше и больше.

Он смотрел на утиные перья по всей земле и был охвачен горем и гневом.

Однако Чжоу Сюань не отпускал его и снова стучал по скорлупе его клюва.

Наконец, он сказал: "Теперь ты можешь помочиться и посмотреть, как ты выглядишь".

Утка не помочилась, но выпустила демоническую силу, которая превратилась в прозрачную
лужу воды.

После того, как она стала демоном, у нее появилась превосходная способность управлять
водой. Он мог превратить воду в лужу, даже если был ранен.

Когда он увидел себя в воде без единого волоска, его глаза расширились, и он так разозлился,
что потерял сознание на месте.

Чжоу Сюань посмотрел на него и пробормотал: "Малыш, ты еще мал, чтобы сражаться со мной,
тебя нельзя разыгрывать до смерти".

Он убрал утку, прежде чем приступить к делу.

"Теперь зарегистрируйся для меня".

"Динь, регистрация прошла успешно, получи жемчужину избегания воды".

Жемчужина избегания воды, как и следовало из названия, обладала способностью избегать
воды. С жемчужиной избегания воды в руках можно было углубиться на 10 000 метров в дно
океана и не пропустить ни капли воды.

В то же время, жемчужина избегания воды была заклятым врагом водных демонов.

Те демонические звери, которые могут манипулировать водой, при встрече с жемчужиной,
избегающей воды, будут подавлять свою демоническую силу и не смогут использовать всю
свою мощь.

Чжоу Сюань знал, что в соседней комнате подавлен демон воды, поэтому он отправился в
соседнюю комнату, чтобы проверить силу жемчужины, уклоняющейся от воды.



Это был карп по имени Красный Кои, у которого были большие глаза и широкий хвост.

Размером он был всего лишь с ладонь, но его царство было даже выше, чем у утки в соседней
комнате, - золотая девятизвездочная звезда.

С давних времен ходили легенды о том, что клан карпов обладает способностью превращаться
в драконов.

Академия Демон Чжэнь также изучала этот путь эволюции, так как некоторые из учеников
имели звездные души карпа.

Этот кои перед ним был одним из объектов изучения.

Чжоу Сюань пробыл здесь так долго и видел множество демонических зверей. Были среди них
и такие старательные, как большеголовый тигр-демон, и такие прожорливые, как Ти Дундун, и
такие жесткие, как соседская утка.

Но самым лучшим по темпераменту должен был быть этот красный кои, стоящий перед ним.

Находясь здесь уже больше месяца, Чжоу Сюань ни разу не видел, чтобы он сердился.

Только вчера он даже специально приставал к ней, но она ничуть не рассердилась.

Сейчас, даже увидев, что Чжоу Сюань пришел и вылил всю воду из бассейна, оно не
рассердилось.

С помощью своей демонической силы оно парило в воздухе, не прекращая плавать.

Оно посмотрело на Чжоу Сюаня и сказало: "Я просто хочу быть соленой рыбой в тишине и
покое, не приходи и не дразни меня".

"Борись со мной и продолжай быть соленой рыбой, я тебя не остановлю". сказал Чжоу Сюань и
достал жемчужину, избегающую воды.

Жемчужина, избегающая воды, вспыхнула зеленым светом, осветив тускло освещенную
комнату, и засияла в сторону красных кои на противоположной стороне.

В этот момент красный кои зашевелился.

Он бросил презрительный взгляд и отлетел в угол, а затем лег на землю, сложив тело и брюхо
вдвое, открыв глаза мертвой рыбы.

Когда Чжоу Сюань увидел эту сцену, он не мог не потерять дар речи: "Ты боишься, что ты
подделка Золотых Девяти Звезд, верно?".

......

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: перевод редактируется
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